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— V Age/an (pour l'âge) 
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Sum O | Immédiatement 


De De Le REC REC Le FU Soshie e| | Ensuite/pus | Ensuite/pus puis 
a a 


Remarque: Nous avons vu deux adjectifs pour traduire le mot "rapide", V> (cf. leçon 8) et HV\. Tous 
les deux se prononcent [Hayai] et suivent les mêmes règles grammaticales. La différence se fait donc à 


l'écrit. En général, on écrit X*V\ lorsque l'on parle de vitesse de déplacement, FV\ lui est l'expression de 


"rapide" dans un sens plus général (il comprend rapidement, il mange vite, etc.). 
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| TEXTE 

WU SES C2 ho E Der 
eo Del 2 RDEDEIt Le NUE DCR ENTRE LCR EL 
LORIERIR EL INITÉÆA TUE LE, To 


DAHBLÉRATETRTLELRERTEL BIURE 5 AMI INTEL RÆADITEL 
+ 2OPLELR#REBEDTRITE<E [AE IOPVEVRERREERELDINHTT< 
LIRE LELE 2ANAETLE H lINLTIEMBELELE, Titi 5 ETLI, 
TERNVAETLE, LETEDIHKRENL [L2< TENUE S ETLAE, VÉETRELOI 
ELATLE ICHSORÉELHOEHAT DREBÉBANELATLE, RERLEALDHE 
be LAPS LCLETRS, 


POTRES EER a LlC ÆLTEIE PELO R C R One e Ca 


RS LUHRERELES] Lan L [EC MOLERDÉS LUE OU ALE 


È. 2I eo CE 


Il était une fois un garçon de 12 ans qui vivait dans la montagne avec sa famille. 
Un jour son père lui donna un cadeau. En le voyant le visage du garçon s'illumina. C'était un cheval. Un joli 
cheval blanc. Jusqu'à maintenant l'enfant n'avait jamais eu d'ami car seule sa propre famille vivait dans la 


montagne. 


Le garçon monta immédiatement sur le cheval puis lui dit : "partons à la découverte du monde ensemble". 


h GRAMMAIRE 


X L A (shika): seulement et Æ  (dake): juste 


On utilise L> ou 7È} pour exprimer une limitation. On note deux grandes différences entre ces deux 
éléments, une différence dans la forme et une différence dans le sens. 


e Sur la forme: J£} s'utilise toujours dans une phrase positive alors que L2* s'utilise dans une phrase de 
forme négative. 


-LRÉTARET. 


- LHLHÉÈREEA, 
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e Sur le sens: L2* a une connotation négative alors que £I} est plutôt neutre ou positif. 


- LRÉTÉSET., 


- Je mange juste ça. 


-IRLRÉÈREXA, 


- Je mange seulement ça. (lit. Je ne mange rien d'autre que ça) 


- ARTE TN 


- C'est suffisant. (lit. Juste avec ça c'est bon) 


ÉD ES Lex 
- Il n'y a rien d'autre que cette supérette. 


X La particule & (to) 
On utilise la particule & pour faire une citation. 


- [BOLO] LEVEL. 
- Il a dit que c'était bon. (ou: "C'est bon" dit-il.) 


- MOD) LME LE. 


- Elle a demandé quand il rentrait. (ou: "Tu rentres quand" demanda t-elle.) 


Notez que dans certains cas informels on peut remplacer & par > T mais cela implique que l'on ait 
personnellement entendu la phrase. 


= RÉVEZES TE, 
- HFL\OTE ST, 


- Il a dit qu'il ne viendrait pas. 


XIZ- # -IFZ (ni-wo-ageru): donner à 


-FIRELE FEDTET, 


- Je donne un cadeau à un ami. 


La particule # introduit le complément d'objet direct et la particule Z introduit le complément d'objet 
indirect (cf. leçon 17). 
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X Forme en -ku des adjectifs en 


HiH 


"i" final d'un adjectif en "i" par "ku" pour le transformer en adverbe. 


On remplace le 


v^ (hayai) => rapide 
Æ< (hayaku) => rapidement/vite 


ÆU (yasashii) => gentil 
Æ L<  (yasashiku) => gentiment 


TEV (sugoi) => super/génial 


JZ< (sugoku) => vraiment très 


-El RT Zá IHR<ETRAÆ EL, | 


- Venez vite s'il vous plaît. 


-TJ/TÉSMETE<WNAEERS, [VV TATSI ONO ELEBE, |] 


- Je pense que Benoît est vraiment une personne très bien. 


Exception 


Le forme en -ku de l'adjectif Vò est £ <. 


Hé CSL 


- Tu as fait ça bien. (lit. Tu as bien été capable.) 


Attention à ne pas confondre avec le K | qui veut dire souvent (cf.leçon 3). 


X La forme en -ou/-you 


La forme en -ou est l'équivalent neutre de la forme en -mashou (cf. leçon 6). Elles correspondent toutes deux à 
une notion difficile à traduire en français qui veut dire "faisons cela". En anglais "let's" comme dans "let's 
go" (allons-y) ou "let's sleep" (dormons). 


Verbes du 3e groupe 
-75 (suru) => LES (shiyou) 


-K5 (kuru => KE 35 (koyou) 
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Verbes du 2e groupe 
C'est très simple, on remplace simplement "ru" par "te". 


- Ê 2 (taberu) => ANE © (tabeyou) 


-2 (miru)=> HE 5 (miyou) 


- di} 2 (ageru) => IF} 5 (ageyou) 


Verbes du 1er groupe 

Chacune des neuf terminaisons du ler groupe est différente. 
59 (iu => E3 (iou) 

-ÂT< (iku)=> T2 3 (ikou) 

- Fi © (nugu) => AZ 5 (nugou) 


-WES (asobu) => WIE 5 (asobou) 


- Fr (sumu) => {£b © (sumou) 


-RF (sagasu) => PRZ © (sagasou) 
-FPO (matsu) => FF J (matou) 

- JEX (shinu) => ED © (shinou) 
-5 (noru) => #2 (norou) 
-ÎF2 5 

- Allons-y! 


-A3 yE, 


- Prenons le taxi. 


g — EATR L ta 5 o 


- Étudions ensemble. 
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